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AU 12/08 Temor por la seguridad

SUDÁN Ali Haroun
Faisal Abdullah al-Tahir
Mohiedin Sharaf
Tya Kuku Rahal
Ibrahim Suleiman
Abdullah Amir al-Mu’minin, asesor jurídico 
y al menos 11 personas más

Las primeras cinco personas mencionadas en el encabezamiento y ocho de las demás llevan 
cinco semanas detenidas, al parecer en Dirbat, bajo la custodia del Ejército de Liberación de 
Sudán/Abdel Wahed (SLA/A-W), un grupo de oposición armado de Darfur. Al parecer, han sido 
detenidas por orden de Abdel Wahed Mohammed Nur, jefe del SLA/A-W. Se desconoce el lugar 
concreto  donde  están  detenidas,  y  Amnistía  Internacional  teme  que  corran  peligro  de  ser 
sometidas a tortura o malos tratos o de ser víctimas de homicidio.
 

Algunos de los hombres provienen de Ain Siro,  zona situada a 30 km al  nordeste de 
Kutum, en Darfur Septentrional, que está bajo el control del SLA/A-W. Amnistía Internacional tiene 
entendido que Ali  Haroun y los demás hombres oriundos de Ain Siro eran partidarios de la 
unificación de las distintas facciones del Ejército de Liberación de Sudán (Sudan Liberation Army, 
SLA),  que se ha escindido en varios grupos, y que también apoyaban la idea de un diálogo 
político para poner fin al conflicto que se libra en Darfur. Según informes, en diciembre fueron 
citados para comparecer en la  jefatura del  SLA/A-W en Dirbat,  donde los  desarmaron y los 
mantuvieron detenidos. Algunas fuentes indican que es posible que un miembro del grupo, Tya 
Kuku Rahal, haya sido víctima de homicidio tras su detención. 

Al  parecer,  Abdallah Amir  al-Mu’minin,  asesor  jurídico  del  SLA y  otras  tres  personas, 
fueron  secuestrados  en  Dirbat  por  unos  jefes  del  SLA/A-W  y  fueron  llevados  a  un  lugar 
desconocido. 

INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA
En 2003, el Movimiento Justicia e Igualdad (Justice and Equality Movement, JEM) y el Ejército de 
Liberación de Sudán se levantaron en armas contra el gobierno sudanés para protestar por la 
marginación de que a su juicio se hace objeto a Darfur. El gobierno armó y apoyó a las milicias 
locales conocidas como yanyawid,  que combaten en su nombre contra las fuerzas rebeldes. 
Como  estrategia  de  contrainsurgencia,  el  gobierno  y  los  yanyawid  han  provocado  el 
desplazamiento interno de más de dos millones de civiles, en su gran mayoría del mismo grupo 
étnico al que pertenecen los grupos armados de oposición. Cuando el Acuerdo de Paz de Darfur, 
firmado en 2006, no consiguió el apoyo de la mayor parte del SLA y el JEM, estos grupos armados 
se  escindieron en numerosas facciones.  Se  han hecho numerosos intentos  de  unificarlos,  a 
menudo como preludio a más conversaciones de paz, y algunas facciones se han unificado, pero 
Abdel Wahed Mohammed Nur, figura que fundó el SLA en 2003, se ha negado sistemáticamente 
a mantener conversaciones con las demás facciones del  SLA.  Abdel  Wahed Mohammed Nur 
reside  ahora  en  París,  pero  continúa  recibiendo  considerable  apoyo  sobre  el  terreno, 



especialmente en la región oriental de Jebel Marra y entre muchos miembros de la población 
desplazada que vive en campos para desplazados internos.

ACCIONES RECOMENDADAS: Aunque se sabe que Abdel Wahed Mohammed Nur reside en 
París, se desconocen su dirección postal, número de fax y dirección de correo electrónico. Por ello 
les rogamos que le envíen breves mensajes de texto indicando su nombre y diciendo: “Release 
detainees from Ain Siro" (Libertad para los detenidos de Ain Siro) o un texto similar.
- También les proporcionamos el número de teléfono vía satélite del jefe que mantiene recluidas 
a las otras 17 personas. 

LLAMAMIENTOS A:

Presidente del Movimiento de Liberación de Sudán/ Abdel Wahed:
Abdel Wahed Mohammed Nur
President of Sudan Liberation Movement/Abdel Wahed
Teléfono móvil: + 33 637518544

Jefe del SLA/A-W en Jebel Marra:
Nimer (SLA/A-W commander in Jebel Marra)
Teléfono vía satélite: + 88216 55589598

Envíen  también  llamamientos  a  los  mediadores  conjuntos  de  la  ONU y  la  Unión 
Africana en el acuerdo de paz, en inglés o en su propia lengua:
- solicitando que usen su influencia para asegurar que el SLA/Abdel Wahed devuelva la libertad 
de inmediato a todas las personas detenidas únicamente por expresar su oposición a la política 
de negarse a la unidad y a las conversaciones de paz;
-  pidiéndoles  que usen su influencia  para asegurar  que el  SLA/Abdel  Wahed cumpla con la 
obligación que le impone el derecho internacional humanitario de tratar humanamente a todas 
las personas detenidas. 

LLAMAMIENTOS A:

Enviado conjunto para la mediación sobre Darfur:
Jan Eliasson
Joint Mediation Envoy for Darfur
United Nations
Department of Political Affairs
New York 
New York 10017
Estados Unidos de América
Fax: +1 212 906 5000

Enviado conjunto para la mediación sobre Darfur:
Salim Ahmed Salim 
Joint Mediation Envoy for Darfur
African Union 
PO Box 3243
Addis Ababa
Etiopía
Fax: +251 1 512622

ENVÍEN LOS LLAMAMIENTOS INMEDIATAMENTE. Consulten con el Secretariado Internacional 
o con la oficina de su Sección si van a enviarlos después del 27 de febrero de 2008.
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